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DE S’CISSIMA TRINITATE

7 E 1 b \ ~ Al 1 ~ C ~ \} ~ ¢ /7 ’
Matth. 28, 19: Bantilovres atrovs eic To ovoua Tol maTEos xal ToU viol xal Tol aryiov TVEUUATOS.
Cui nomen est unum — numero singulari «nomen» hic dicitur — unus est.
Simul tres prolati sunt voce hujus nominis: unus Deus — ens unum — in tribus personis.

Eph. I: 3 EdAoynros 6 Seos xai matme 1o xvgiov quiy Inoot Xewtol, o ebhoynoas quas év maoy
evloyig mvevpwaTieg év Toic émovpaviois év Xo1oT®, ... 5 TooogiTas quas i viodeaiay dia Inool
XotoTol el alrov, nata Ty eldoxiay ToU SeAquatos altol, 6 eic Emaivoy dobns TR yaoiToS alTOU TS
EYaQITWTEY NUAS EV TY NYRTYUEVQ, ... II &v @ xal exhnowdnuey meoogITIévTes xaTa Teodeaty ToU
Ta mavTa, évepyotvtos xata TRV BovAny Tob Sekﬁuafog alTol, I2 &ic TO elval MUas sz’g Enatvoy 30'5)7;
avTol Tovs ﬂgo')y)\m)fomg & T thm'w 13 &y w xal UUES axoloayTes Toy )\o'yoy T')yg aApdeiag, TO
eua'm/e)uov T')yg aw‘mgtag U@y, &v @ xal mm'suouweg empga'yta&ms T mxemaw ‘myg e7m'r're)\la,g
‘rgu ayio, 14 o¢ éoty apoaBwy ThS ;f)mgouoy,lag WAV, el ATOAITOWTIY THG MEQIMOINTEWS, EI ETalvoy
T3¢ 0oEns aiTol.

Cui addicitur «laus gloriz, is persona est. « Ev 1Q) pyamuévp»: latine: wn dilecto filto suoy; confer
Matth. 3, 17 = Matth. 17, 5 = Marc. 9, 7: 00705 é07T1v 0 vios ov 0 ayamyTos

Porro:

1. Cor. 13, 13: H yapis To0 xvpiov Inoot Xoiorol xai v ayamy ToU Seol xal 1 xowvwvia ToU ayiov
TVEUUATOS UETA TIAVTWY VDY,

L. Petr. 1, 2: xata mooyvwaiy Seol matoos, &v ayiaoud TVeluaTos, i UTaXony xal 0avTIouoy aiaTos
Tnoot Xoiorot- yapis vuiv xal eipgvy mAnduvein.

DE DEITATE CHRISTI

» ) ~ 5 ¢ ’ Ve ’ 5 \ \ ’ \ \ 5 ¢ ’ T 5 2 ) ~
Joh. I: 1 ‘Ev agx§j v o Aoyos, xai o Aoyos v mgos Tov Seov, xal Seos Gy 0 Aoyos. 2 olrog Ty év apxi
7005 ToV Jeoy. 3 mavTa 01’ auTol EYEVETO, xal YwpIs aUToU EYEVETO 0UOE v, 0 Yéyovev.
Verbum erat in principio, contrarium creaturz, et necessario procedit omni creatura; cujus ergo
nequaquam est pars. Verbum Deus est — et unus solus est Deus!
Deut. 32, 39: Videte quod ego sim solus et non sit alius deus prater me.
Ps. 85 (86), 10: Quoniam magnus es tu et faciens mirabilia; tu es Deus solus.

5 E ~ €, 4 /’ . ’
Joh. 20, 28: efmzy avt®, O xigios wov xal o Jeos pov.
«Deus meus» graece cum articulo determinativo, non ergo quasi «deus quidam».
Ttem:
L Joh. 5, 20: év 7 vi®) avTol Inoot Xeiord. ovros éotiv 0 aAnwos Seos.
Tit. 2, 13: i dobns o ueyarov Seot xai cwtipos qudy Inooi Xpiool.
Uno solo articulo liquet vocem «Dei» attributam esse Jh'u Xp'o.
1 1 1 1 > ’ /’ 1 1 1 c/ c /’ [4 A} 2 1 I~

Hebr. I: 7 xai mpos pév Tovs ayyélovs Aéyer- ... 8 moog 0¢ Tov vioy* 6 Spovos aou 6 Jeog el Tov aldva
ToU altvos, xal 1) gaBdos i evduTyTos gaBdos Tis Bagileias aov. 9 Nyamyoas dinaloouvyy xal
Euionoas avoulay: 0ia, ToUTo ExpIaey ot 0 Jeos 0 Jeos gou Elaioy ayalhiaTews Tagd ToUS WETIKOUS
oov.
Christus «6 Je0¢» apellatur cum articulo determinato — minime ergo «deus aliquis».



DE SPIRITU S’CO UT PERSONA

Joh. 16: 13 otav 0z EAdy éxcivos, To mveiua Ths aAydsiag, odnynoe tuas év T4 arndeig maoy ov
vap AaAyoetr ap’ cavtol, aAl’ ooa axovger Aalqoel, xal Ta éoxoueva avayveAel Uuiy. T4 éncivo éue
dokacer.

Spiritus S'cs, qui lingua graca neutri est generis, denotatur pronomine masculino.

Act. 5, 3: YevoacSal oe To mveiua To ayiov.

Act. 15, 28: 20oey yap T mveduaTi TR ayiw xal HuiY ...

I. Cor. 6, 19: 611 To c@ua Yuiy vaos Tol &v Uuiy ayiov TVEUUATOS ET°TIV.

Solum personz potest templum esse, solum persona potest mentiri, solum persona potest videri
aliquid.

De Spiritu S'co et spiritu hominis:

Joh. 3, 6: To yeyevvmuévoy éx Tis Tapxos cael ETTIV, xal TO YeYEVYNUEYOY Ex TOU TIVEUUATOS TVEUA
)

ETTIY.

Respice et Symbolum «Quicumque» quod et Athanasianum vocatur

DE NOMINE

Nomen Dei Christianis prabitum:
Matth 28, 19: eic 1o ovoua ToU maTeos xai ToU viel xal ToU ayiov mveluaTos.

Unus potest pluribus nominibus appellari:

Is. 7, 14: Ecce virgo concipiet et pariet filium et vocabitis nomen eius Emmanuel.

Is. 9, S: et vocabitur nomen eius Admirabilis consiliarius, Deus fortss, Pater futurs szcull, Princeps pacis.
Luc. 1, 31: xail ido0 avAAquiy év vaotol xal Tély vioy, xal naléoeis To ovoua avtot Ingobv.
Apoc. 19, 13: xai xéxhyrar 1o ovoua avrot o Adyos Tob Jeol.

DE SIGNO CRUCIS

Crux composita erat ex palo fixo atque patibulo traverso, quod item «oTavgog» appellabatur quodque
afferebatur singulis temporibus:

Joh. 19, 17: Bactalwy avtd Tov oraveoy éEfASey.

Ab his orta est ista forma crucis qua similis est antiqua litterz hebraice : « #» Thau (antiqua littera
hebraica usque ad tempus Novi Testamenti nota erant ut litterae populi Israél propriz— opposita
recentibus litteris aramao-hebraicis).

Hoc Thau (in libris Septuaginta — contrarie Vulgata! — indiligenter interpretatum ut «signum»)
signabatur super frontes electorum:

Ez. 9, 4: Transi per mediam civitatem, in medio Jerusalem, et signa thau super frontes virorum
gementium et dolentium super cunctis abominationibus, quz fiunt in medio erus.

Cui congruit consignatio Apocalypsis:

Apoc. 7, 3: My adumonre mop iy wite Ty Sadacoay pyre Ta 0évdpa dxer coeayicwuEy ToUs
Q0UAous ToU Jeol quy éml TAY UeTWTWY aUTOV.



DE CORPORE — ANIMA — SPIRITU

De Deo:
Joh. 4, 24: mveiua o Jeds.

De homine:

Matth. 10, 28: xai un @oBeioSe ano T@v amoxtevvovtwy T T@ua, TN 0¢ Yuxmy wn Jvvauivwy
amoxTeival.

Gen. 2, 7: Formavit igitur Dominus Deus hominem de limo terrz et inspiravit in faciem eius spiraculium
yitz; et factus est homo in animam viventem.

I. Cor. 15, 45: Evyéveto 0 mplotos avIdpwmos Adau eic Yuymy (ooav.

I. Thess. 5, 23: oAoxAqpoy vudy To mvelua xai 9 Yuxn xal To COUG GUEUTTOS GUEUTTWS EV T
Ttagovaig Tov xupiov quiy Inoot Xoiortot Tyendein.

DE SCRIPTURIS, TRADITIONE, AUCTORITATE ECCLESLAE

De traditione qua orali qua scipta:

1. Thess. 2, 15: aga olv, adedoi, cTynete, xal xoateite Tas mapadooels as é01daydnTe eite da
Aoyou eite 01’ émaToldis qudv.

11. Cor. 3, 6: diaxovous natvijs d1adnnms, oU YoauuaTos aAAa TVEUUATOS" TO YA YOAUUA ATTOXTEVVEL
10 0¢ mvetua Cwomoier.

Verba scripturarum sola difficilia sunt comprehensu:

1. Petr. 3: 15 xadws xal o avamyros quy aderpos Ilatdos xata Ty dodeigay avtd® gopiay Eyoaley
Uuiy, I6 ws xal év macals émoTodaic AaAy év altaic mepl TolTwY, v als éoTiy duovomTa Tiva, 4 of
auaSeic nal aotyoxtol oTeeBAoloy ws xal Tas Aoimas yoapas meos THY diay alT@Y amwAsiay.

De auctoritate Ecclesiz:

I. Tim. 3, 15: iva eidfs méos Oi év obew Seol avaotoépeaSal, yric éotiv énxhqaia ot (ovrog,
otihos nal doaiwua T aAndeiag.

Matth. 18, 18: Auny Aéyw vuiv, ooa éav Onoyte éml THs vijs éoTau 0edsuéva v olpavd ral ooa éav
Avomte éml Thc vije éoTar Aedvuéva év olpavip.

De auctoritate S'ci Petri:

Matth. 16: 18 xayw 0¢ gor Aéyw omi ov el Ilétoos, nai éml TalTy T4 méToq oirodounow wov TRy
Edgaiay, xal TUAal @oov oU xaTioKUTOUTIY aUTHS. 19 Owow gol Tas xAeidas THs Pacieias Tdy
oUpaviy, xnal 0 éay ONoys eml TS Vs éoTal dedeutvoy év Toic olpavoic, xal 0 éav Avays éml THS vijc
goTar AeAupévoy év Toic olpavois.

Joh. 21: 15 Aéyer 7 Diwwwi [etow o Inoobs, ... Aéyer avt®, Booxe Ta agvia pov. 16 ... Aéye
att®, Iouave Ta mpoBata wov. 17 ... Aéyet atvt®, Booxe Ta mooBata wouv.

Apostolatus est episcopatus:

Act. 1, 20: I'éyparntar yvap év BiBAw Yarudy, ... xai, Tyy émoxomqy airol AaBétw etepog.

Voce «episcopatus» nondum stricte utebantur scriptores NT; qua his SCripturis nonnumquam et
presbyteralem ordinem videtur significare. Timothei quidem ordo ligido est episcopatus sensu stricto:
L Tim. 5, 19: xata mpeoButégov xatnyogiav wn mapadéyou, éxtog el un émi Olo 7 TEIDY KagTUwWY.)

De ordinatio episcopi:
II. Tim. 1, 6: 10 yapioua 1ol Jeol, 6 éativ év ool dia T émIéTews TWY Yelpldy pov.

_4.



De ordinatione presbyterorum et diaconorum:
b ’ (4} v b ’ ~ b ’ \} /’ b ’ E ~
Act. 6: 5 ékeAébavto ... , 6 ol ErTnoay évwmoy T@Y amorToilwy, xal meorevEaucvor énédnray alToic
Tag yelpas.
I. Tim. 5, 22: Xelpas Tayéws undevi émtide
. c/ A} 4 A /’ /’ c b 4 /
Tit. 1, 5: iva ... xal xatactyoys xata moly mesaButépovs, ws éyw aot dieTatauny.

Sacramenta conferri impositione manuum in fundamentis fidei continetur qua non exponenda sunt in
scripturis:

Hebr. 6: 1 Ao agévres Tov Tis apxis Tov Xoiotot Aoyoy ... , un maiw Seuéhioy xataBarlouevor
UETAVOIAS AT0 VEXO@Y Epywy, xal TioTews émi Seov, 2 BamTioudy ddayis, émIéoews Te yelody,
AVATTATEWDS TE VEXQWY, XAl XQILATOS AiwViov.

De confirmatione:

Act. 8 14 améoreilay mpos avtovs Ilétpoy xal Twavvmy, 15 oitives xataPBavres mpooyuéavto meol
alT@y onws AaPwaty mvelua ayiov 16 oldémw yap v ém’ oldevi alTdy émmenTwios, wovoy O¢
BeBantiouévor vmijoxov eis To ovoua Tob xupiov Imool. I7 ToTe émeTidovy Tas yeipas ém’ avTols, xal
éAauBavoy mvetua ayiov. 18 dwy 0¢ o Diuwy ot dia TS émSéTews TV yelo@y TWY AMOTTOAWY
didotar To TvEDUA ...

De benedictione in genere et de existentia hierarchiz:
1 1 7 b 7 \ 4 \} ~ ’ b ~
Hebr. 7, 7: ywois 0¢ maons avrilovias To EAaTToy Umo Tol rpeiTTovos elAoyertal.

DE PURGATORIO

I. Cor. 3: I3 éxaoTou To 00V Qaveooy YeviaeTal, 1 Yao Muéoa OyAwael* ot1 éy mupl amoxalinTeTal,
xal EXaoTov To Epyoy omoioy éaTiv To mip [aiTol doxiuacsl. 14 &l TIvos TO épyoy wevel 0
émotnodounaey, wiodoy Aquetar 15 i Tvos To ooy rataxanoeTal, {quiwSnreTtal, aliTos O
cwINTETAl, 0UTWS 0F WS OId TTUPOS.

DE £TERNA DAMNATIONE

Apoc. 14, 11: xai 0 xamvos Tol Bacaviowol avtdy els al@vas alwvwy avaBaivel, xal ovx Exouaty
AVATIAUTIY YUEQAS Hal VUXTOS, 0f ToTHUVOUVTES TO IMpioy xal T eixova altol, xal &l Tic AauBavel
TO YapayUa TOU 0VOUATOS AUTOD.
Apoc. 20, 10: xai 0 d1aBolos o mAaviy avrovs éBAnSm els Ty Aiwvmy Tob mugos xai Seiov, omov xal
10 Smpiov nai o YevdompopnTNg, xal BacavicIyoovtal Huéoas xal vunTos gis ToUS aivas TWY alwywy.
/7 b ~ \} ~ b b 4 /7 b s b ~ ¢ ’ 2 \} ~ \}
Matth. 25, 41: Tote épei xai Toic é€ ebwviuwy, Togeleade an’ éuot [of] xaTnoauévor cis To o T0
alwvioy To Yrolwacuevoy T(p MaBoAw xal Tois ayyélors avTol.



DE CULTU SANCTORUM ET IMPRIMIS BEATZE MARLE

Veneranda est beata virgo:
2 1 ~ ~ ~ /7 ~ c ’
Luc. 1, 48: amo ToU viv uaxapiovdiy e maoal al Yeveai.

Invocandi sunt ut intercedant:

Rom. 15, 30: agaxal® 0¢ Juds ... cvvaywvicasdai pot &y Talc mooTevyaic Umep éuot mpog Tov Jeov.
Col. 4, 3: mpocevyouevor aua xal mepl YUY.

I. Thess. 5, 25: AdeAgoi, mpoceiyeade ral mepl Hudv.

II. Thess. 3, 1: To Aormov mooaelyeaSe, adedoi, meol qudv.

Hebr. 13, 18: IpooelyeoSe mepi qucv.

Non obstat mors eorum:
Joh. 11, 25: 0 mareiwy cis éue xav amodavy (noetal.

5 4 ’ ~ /7 \} \} ~ b /7 \} \} /7 ~ ~ 1
Apoc. 6: 9 eldoy Umonatw Tob 9umaaﬂyglou Tas Yuyas Ty opayuévwy dia Tov )\07/01/ 100 Je0t nal
31@ Y y,ag‘ruglav 'ryv elxov. 10 xal e;fgafay <pw1/47 y,sya)m )\eyom'sg, Ea)g 71075, 0 350'710777; 0 ayiog
xal aAnvos, ol xpiverg xal éndixeic To alua QUMDY éx TOY xaToIXOUYTWY Tl TS VHS;

Per reliquias eorum quin etiam vivorum sanatio tribuitur:

/’ b \} ’ ¢ \} b /7 A} ~ ~ ’ (74 A A} 1
Act. 19: 1T Awvaueis e ol Tag Tuxoloas o Jeos émoiet d1a Ty xeto@y Tlatlov, 12 dore xai émi Tovg
acdevolvras amopépeadal amo Tol yowTos avTol dovdapia 4 ciuixiviia xal anarlacoeoSar an’
aUT@Y TaS VOTOUS, Ta TE TVEUUATA, TA TIOVNOG EXTIOQEVETIUL.



